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SAFETY AND SET-UP

Please read this instruction manual thoroughly
before using this appliance! Follow all safety
instructions in order to avoid damages due to
improper use!

Keep the instruction manual for future reference.
Should this appliance be given to a third party, then
this instruction manual must also be handed over.

= The appliance is designed for domestic use
only.

= Never use the appliance in the bath, shower
or over a wash basin filled with water; nor
should it be operated with wet hands.

Q

= Do not immerse the appliance in water or let
it come into contact with water, even during
cleaning.

= Ifthe appliance is used in the bathroom, it is essen-
fial that you unplug it after use, as any water close
to the appliance can still pose a hazard, even if
the appliance is switched off.
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SAFETY AND SET-UP

=« If not already in use, installing a residual
current-operated protective device (RCD) is
recommended for additional protection with
a rated residual operating current not exceed-
ing 30 mA in the electrical circuit of your bath-
room. Ask your plumber for advice.

= Never cover the appliance, for example with
a towel.

= Never place the appliance on soft cushions or
blankets during operation.

= The appliance can become very hot. Do not
keep your hair between the styling plates for
more than a few seconds.

= Do not allow the styling plates to come into
contact with your face, neck or head. Do not
touch it with your bare hands.

= Unplug the appliance after use. Do not dis-
connect the plug by pulling on the cord. Place
the appliance on a heat resistant surface and
allow it to cool down.

= Never use the appliance if it or the power
cord is visibly damaged.
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SAFETY AND SET-UP

= Our GRUNDIG Household Appliances meet
applicable safety standards, thus if the appli-
ance or power cord is damaged, it must be
repaired or replaced by a service centre to
avoid any dangers. Faulty or unqualified re-
pair work may cause danger and risks to the
user.

= Make sure that there is no danger that the
power cord could be accidentally pulled or
that someone could trip over it when the ap-
pliance is in use.

= Always keep the appliance out of the reach
of children.

= This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
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SAFETY AND SET-UP

= Do not leave the appliance unattended when
switched on.

= Do not dismantle the appliance under any
circumstances. No warranty claims are ac-
cepted for damage caused by incorrect han-
dling.

= Check if the mains voltage on the type plate
(on the handle of the appliance) corresponds
to your local mains supply. The only way to
disconnect the appliance from the mains is to
unplug it.

= Never wrap the power cord around the ap-
pliance.

= Never use the appliance in or near to combus-
tible, inflammable places and materials and
furniture. Do not let the appliance come into
contact with or become covered by inflammao-
ble materials e.g. curtains, textiles, etc. Please
make sure that the appliance is always kept a
safe distance away from flammable materials
and furniture.

= Do not use paper, cardboard, plastic, inflam-
mable, unprotected polished surfaces under
the appliance.
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AT A GLANCE

Dear Customer,

Congratulations on the purchase
of your new GRUNDIG lonic Hair
Straightener HS 5630.

Please read the following user notes
carefully to ensure you can enjoy
your quality GRUNDIG product for
many years to come.

A responsible
approach!

“023", GRUNDIG focuses
OSSLSTNS  on  contractually
agreed social work-
ing conditions with
fair wages for both
internal employees
and suppliers. We also attach great
importance to the efficient use of
raw materials with continuous
waste reduction of several tonnes of
plastic every year. Furthermore, all
our accessories are available for at
least 5 years.

i

-

For a future worth living.
Grundig.
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Meanings of the
symbols

Following symbols are used in vari-
ous sections of this manual:

Important informa-
tion and useful hints
about usage.

WARNING: Warn-
ings against dan-
gerous situations
concerning the secu-
rity of life and prop-
erty.

Electrical insulation
class.

It does not contain PCB.



AT A GLANCE

Controls and parts
See the figure on page 3.

[A] Ceramic coated styling plates with
keratin finishing

Liquid Crystal Display (LCD)

[€] 1,8 m power cord with swivel
joint and hanging loop

[D] Plate lock

[E] On/Off button

[F] Heat setting button -
[G] Heat seffing button +
Note

m Press the [F] and [G] buttons simul-

taneously to switch the ionizer on
and off.
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OPERATION

Hair structure

The appliance allows you to make
individual temperature settings. De-
pending on the hair structure, we
recommend the following settings:
m For fine, porous, coloured,
bleached hair: 135 °Cto 150 °C.
® For normal hair: 165 °Cto 1
80 °C.
m For strong, resistant, thick hair:
195 °Cto 210 °C.

Temperature setting

1 The temperature can be set using
the »+«[G] or »-« [F| buttons with
6 levels ranging from 135 °C to
210 °C.

2 Connect the power cord [€] to a
power outlet.

- The LCD[B] shows »OFF«.

3 Switch the appliance on by press-
ing the On/Off button [E].
- The LCD [8g] lights up in blue
and the temperature 135 °C
flashes.
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4 Press the heat sefting »+«[G] or »-«
[F] buttons to set the temperature.
Press the »-« button to reduce the
temperature in 15 °C increments
and the »+« button to increase the
temperature in 15 °C increments.

5 The temperature seffing locks auto-
matically after approx. 5 seconds
and will not change during use.

- The temperature lock is
indicated by the flashing
display.

6 To turn off the temperature lock,
press the heat sefting buttons »+«
[€] or »-«[F] for two seconds.

lonic function

The ionizer emits negative ions,
which neutralize your hair’s static
charge.

Note

® When switching on the appliance,
the ionizer is automatically acti-
vated.

- The LCD [B] shows the symbol.

1 To switch off the ionizer, press the
»+«[G| and »-« [ F] buttons simulta-
neously.

- The symbol disappears.



OPERATION

2 To switch on the ionizer, press
the »+« [G] and »-« [F] buttons
simultaneously.

- The symbol appears in the LCD

Styling options
Using your hair styler, you can:
- Straighten hair

- Shape the ends (inwards and
outwards)

- Style soft-cascading waves and
curls.

For special styling videos and guides
on how fo use a classic straightener
model

Preparation

Caution

m The housing of the appliance be-
comes very hot near the heating
plates. Do not touch the housing
near the heating plates.

m Place the appliance on a solid,
flat, heat resistant surface. Do not
place the appliance on any soft or
uneven surfaces such as carpets,
rugs or bedding and never cover
the appliance.

1 Release the plate lock [D] if neces-
sary.

2 Plug the power cord [C] into the
wall socket.

- The LCD[B] shows »OFF«.

3 Switch the appliance on by
pressing the On/Off button [E].
- The LCD [B] lights up in blue
and the temperature 135 °C
flashes.

4 Press the »+« [G] or »-« [F] but-
tons to set the temperature.

Notes

m Select the lowest temperature set-
ting the first time you use the ap-
pliance.

® When the appliance has reached
the desired temperature, the tem-
perature indicator in the LCD
stops flashing, meaning that it is
ready fo use.

® When set accordingly, the temper-
ature level reaches the maximum
temperature of 210 °C after 60
seconds.

Straightening hair

1 Comb or brush out a section of
your hair about 3 cm wide, start-
ing at the neck.
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OPERATION

2 Place the section of hair between
the plates [A] as close to the hair
line as you can, and then close
them.

Caution

® Do not touch the plates as they are
very hot.

3 Hold the appliance in position until
the hair is heated.
- This takes a few seconds at the
most.

4 Guide the plates in a careful,
smooth movement away from the
head to the end of the section of
hair. Avoid making kinks in hair.

Notes

® Repeat the procedure section by
section.

m If you have thick hair, you might

have to repeat this procedure on
the same section several times.

5 After use, switch the appliance off
by pressing the On/Off button [E]
for 2 seconds. The LCD [B] light
turns off. Then unplug the power
cord [C].

Styling waves or

curls

1 Comb or brush out a section of
your hair about 3 cm wide, start-
ing at the neck.
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2 Place the section of hair between
the plates [A] as close to the hair
line as you can, and then close
them.

Caution

® Do not touch the plates as they are
very hot.

3 Hold the appliance in position until
the hair is heated.
- This takes a few seconds at the
most.

4 Depending on the hair style, rotate
the appliance by 180° so that the
hair wraps around it at the height
of the heating plates [A].

5 While rotating, slowly pull the ap-
pliance towards the ends of the
hair.

- A cul
appliance has been pulled
down and over the ends of the

is formed once the

hair.

Note
® Repeat the procedure section by
section.

6 After use, switch the appliance off
by pressing the On/Off button [E]
for 2 seconds. The LCD light
turns off. Then unplug the power

cord [€].



OPERATION

Notes

= If the appliance is not used for a
while after it is heated up, it au-
tomatically switches off after 60
minutes.

m Never leave the appliance unat-
tended while it is plugged in.

® Unplug the power cord after use.

m Place the appliance on a heat re-
sistant, safe and flat surface and
allow it to cool down.
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INFORMATION

Cleaning and care

1 Turn the appliance off and unplug
the power cord [€] from the walll
socket.

2 Before cleaning, allow the appli-
ance fo cool completely. The ap-
pliance can become very hot and
may take up to 45 minutes to cool.

3 Clean the housing and the plates
only with a damp, soft cloth.

Caution

® Never put the appliance or power
cord in water or any other liquid.
Do not use any cleaning agents.

Note

m Before using the appliance after
cleaning, dry all parts carefully
using a dry soft towel.
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Storage

m If you do not plan to use the ap-
pliance for a long period of time,
please store it carefully.

= Make sure that it is unplugged,
has completely cooled down and
is completely dry.

m Lock the heating plates on the ap-
pliance using the plate lock [D],

m Do not wrap the power cord
around the appliance.

m Keep itin a cool, dry place.

® You can use the hanging loop at
the upper end of the power cord
[€] to hang the appliance on a
hook.

= Make sure that the appliance is
kept out of the reach of children.

Tips for energy sav-
ing

Turn off and unplug the appliance
after each use.



INFORMATION

Compliance with
the WEEE Directive
and Disposing of the
Waste Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This prod-
waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).
This symbol indicates that
ﬁ disposed with other
household wastes at the
end of its service life.
cal collection point for recycling of
electrical and electronic devices. To
find these collection systems please
retailer where the product was pu-
chased. Each household performs
important role in recovering and recy-
disposal of used appliance helps pre-
vent potential negative consequences
for the environment and human

uct bears a classification symbol for

this product shall not be
Used device must be returned to offi-
contact to your local authorities or
cling of old appliance. Appropriate
health.

Compliance with
RoHS Directive

The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of

A
l‘ @ | the product are manufac-
| jyed from recyclable ma-

terials in accordance with
our National Environment Regula-
tions. Do not dispose of the packag-
ing materials together with the
domestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local au-
thorities.

Technical data

Power supply:
120-240V~, 50/60 Hz

Power: 40 W
Electrical insulation class: ||

Technical and design modifications
reserved.
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GUVENLIK VE KURULUM

Litfen cihazi kullanmadan énce bu kullanma
kilavuzunu tam olarak okuyun! Hatali kullanim-
dan kaynaklanan hasarlari énlemek icin tim gi-
venlik talimatlarina uyun!

Kullanma kilavuzunu daha sonra basvurmak

Uzere saklayin. Cihaz cinci bir sahsa verildi-

ginde, bu kullanma kilavuzu da teslim edilmeli-

dir.

= Cihaz sadece evde kullaniimak Gzere tasar-
lanmistir.

= Cihaz banyoda, dusta ya da suyla dolu kivet
Uzerinde asla kullanmayin; ayrica cihaz, 1slak
ellerle de kullanilmamalidir.

Q

= Cihazi temizleme sirasinda bile suya sokmayin
ve suyla temas etmesine izin vermeyin.

« Cihaz banyoda kullaniliyorsa, kullandiktan
sonra fisi cekilmelidir ¢inki cihaza yakin
yerde su bulunmasi, cihaz kapali olsa da teh-
like yaratabilir.
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GUVENLIK VE KURULUM

= Halihazirda kullanilmiyorsa, 30 mA'yr asma-
yan nominal artik akimla calisan bir ek koruma
saglamak amaciyla banyonuzdaki elektrik
devresine artik akimla calisan bir koruma ay-
git (RCD) takilmasi énerilir. Tesisatcinizin éne-
rilerini istemeyi unutmayin.

= Cihazin Uzerini havlu ve benzeri seylerle asla
Ortmeyin.

= Cihazi kullanirken asla yumusak minder veya
battaniye Uzerine koymayin.

= Cihaz cok fazla siabilir. Sacinizi sekillen-
dirme plakalarinin arasinda birkag saniyeden
uzun sure tutmayin.

= Sekillendirici plakalarinin yizinize, boynu-
nuza ya da basiniza temas etmesine izin ver-
meyin. Ciplak elle dokunmayin.

= Kullandiktan sonra cihazin fisini cekin. Cihazin
fisini kablosundan cekerek cikarmayin. Cihaz
is1 yaliimli bir yizeye koyarak sogumasini bek-
leyin.

= Cihazda veya elekirik kablosunda gézle gé-
rilir hasar meveutsa, cihazi asla kullanmayin.
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GUVENLIK VE KURULUM

s GRUNDIG Kicik Ev Aletleri, gecerli givenlik
standartlarina uygundur; bu nedenle cihaz veya
elektrik kablosu hasar gérirse, herhangi bir tehli-
keyi &nlemek icin servis merkezi tarafindan ona-
nimali veya degistirilmelidir. Hatali veya gerekli
vasiflar olmadan yapilan onarim islemleri, kullani-
ciya yonelik tehlike ve riskler meydana getirebilir.

= Cihazin kullanimi esnasinda elektrik kablosunun
yanlislikla cekilmesi veya birinin kabloya takilma
tehlikesinin olmadigindan emin olun.

s Cihazi mutlaka cocuklarin ulasamayacagr bir
yerde muhafaza edin.

» Bu cihaz, denetim saglanmasi veya cihazin
guvenli bir sekilde kullaniimasi ve kargilasilan
tehlikelerin anlasiimasi ile ilgili bilgi verilmesi du-
rumunda, yaslari 8 ile Gzerinde olan cocuklar ve
fiziksel, isitsel veya akli yetenekleri azalmis veya
tecribe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizleme ve kullanici bakimi cocuklar tarafindan
gbzetimsiz olarak yapilmamalidir.

= Acikken cihazin basindan ayrilmayin.
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GUVENLIK VE KURULUM

= Kesinlikle cihazi parcalarina ayirmayin. Yanls kul-
lanimin neden oldugu hasarlar icin hicbir garanti
talebi kabul edilmez.

= Deger plakasinda (cihazin tutamagindaki) verilen
sebeke voltajinin yerel sebeke voltajiyla eslestigin-
den emin olun. Cihazin elektrik baglantisini kes-
menin tek yolu fisini cekmektir.

= Elekirik kablosunu asla cihazin etrafina sarmayin.

= Cihazi asla parlayici veya yanici ortamlarin, mad-
delerin ve mobilyalarin bulundugu yerde veya
yakininda kullanmayin. Cihazin perde, kumas,
vb. gibi yanici maddelerle temas etmesine veya
bunlarla értilmesine izin vermeyin. Cihazin yanici
maddelerden ve mobilyalardan uzakta, emniyetli
bir yerde tutuldugundan emin olun.

= Cihazin altinda kadit, karton, plastik, yanici, koru-
masiz cilali yizeyleri kullanmayin.
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GENEL BAKIS

Degerli Misterimiz,
GRUNDIG HS 5630 lonic Hair

Straightener Sac Dizlestiricisini
satin aldiginiz icin sizi kutlarniz.

Kaliteli GRUNDIG riininizi yil-
larca kullanabilmek icin litfen asa-
Gidaki kullanicr notlarini dikkatli bir
sekilde okuyun.

Sorumlu yaklasim!
GRUNDIG hem calr-

sanlar hem de tedo-
rikciler icin adil
cretlendirme sunan
sézlesmeyle kabul
edilmis sosyal ca-
lisma kosullar saglamay hedef alir.
Hammaddelerin etkin kullanimi ve
her yil dizenli olarak plastik atik
miktarini birkac ton azaltmak da
dncelikli hedeflerimiz arasinda yer
aliyor. Ayrica, tim aksesuarlarimiz
en az 5 yil boyunca kullanilabilir.

Yasamaya deger bir gelecek icin.
Grundig.

@ TURKCGE

Sembollerin
anlamlan

Bu kullanma kilavuzunun cesitli
kisimlarinda asagidaki semboller
kullanilmistir:

Cihazin kullanimiyla
ilgili dnemli bilgiler
ve faydali tavsiyeler.

(i

UYARI: Can ve mal
givenligiyle ilgili teh-
likeli durumlar konu-
sunda uyarilar.

A\

Elektrik carpmasina
karsi koruma sinifi.

PCB icermez.



GENEL BAKIS

Kontroller ve

parcalar

Sayfa 3'teki sekle bakin.

[A] Seramik kapli, keratin yiizeyli
sekillendirici plakalari

Likit Kristal Ekran (LCD)

[¢] Déner baglant noktali ve ask
kancali 1,8 m elekirik kablosu

[D] Plaka kilidi

[E] Acma/Kapama digmesi
[F] Isi ayarlama diigmesi -
[6] Isi ayarlama digmesi +

Not

m lyonlastirniciyr acmak ve kapat-
mak icin [F] ve [G] digmelerine
ayni anda basin.
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KULLANIM

Sac yapisi

Cihaz, bagimsiz sicaklik ayarlar
yapmaniza olanak tanir. Sacin yao-
pisina bagl olarak, asagidaki ayar-
lari tavsiye ederiz:

m ince telli, gézenekli, boyali, ak-
lasmis saclar icin: 135 °C ila
150 °C arasi

® Normal saclar icin: 165 °C

ila 180 °C arasi

m Gicli, direncli ve kalin telli saclar

icin: 195 °Ciila 210 °C arasi.

Sicakhk ayar

1 Sicaklik, 1s1 ayar diigmeleri »+«[G]
veya »-« [F] kullanilarak 135 °C
ila 210 °C arasindaki 6 diizeyden
birine ayarlanabilir.

2 Elekirik kablosunu [€] bir elektrik
prizine takin.

- LCD ekranda[B] »OFF« gériinir.

3 A¢ma/Kapama diigmesine [E] ba-
sarak cihazi acin.

- LCD[B] mavi yanarve 135 °C

sicaklik géstergesi yanip soner.

4 s ayar digmelerine »+« [G] veya
»-« [F] basarak sicakligi ayarla-
yin. Sicakhg 15 °C araliklarla
azaltmak icin »-« ya da 15 °C
araliklarla artirmak icin »+« dig-
mesine basin.

Q TURKCGE

5 Sicaklik ayar 5 saniye sonra oto-
matik olarak kilitlenir ve kullanim
sirasinda degistirilemez.

- Sicaklik ayari yanip sénen gés-
tergeyle belirtilir.

6 Sicaklik kilidini kaldirmak icin iki
saniye boyunca »+« [G] veya
»-«[F| 151 ayan digmesine basin.

: [1d owe

lyon ozelligi

iyonlastirici sacin statik elektriklen-
mesini nétralize eden negatif iyon-
lar yayar.

Not
m Cihaz ach@inizda iyonlastirici oto-
matik olarak etkinlestirilir.

- LCD [B] ilgili simgeyi g&sterir.

1 Iyonlastinciyr kapatmak igin »+«[G]
ve »-«[F] digmelerine ayni anda
basin.

- Simge artik gdsterilmez.

2 iyonlastiriciyr acmak icin »+« [G]
ve »-« [F]| digmelerine ayni anda
basin.

- Simge LCD'de gériintilenir [B],

Sekillendirme

secenekleri
Sac sekillendiricinizle:

- Saclar dizlestirebilir



KULLANIM

- Uclarini sekillendirebilir (ice veya
disa dogru)

- Yumusak katmanli dalgalar ve
bukleler olusturabilirsiniz.

Sac dizlestirme ve bukle yapan
klasik bir dizlestirici modelinin nasil
kullanilacagini gésteren &zel sekil-
lendirme videolari ve kilavuzlari icin
litfen su sayfay: ziyaret edin

On Hazirhk

Dikkat

m Cihazin 1sitma plakalarina yakin
yerlerdeki dis muhafazasi ¢ok
sicak olur. Isitma plakalarina
yakin yerlerdeki dis muhafazaya
dokunmayin.

m Cihazi sert, diiz ve 1s1 gecirmez bir
yizeyin iizerine yerlestirin. Cihazi
hali, yatak veya kilim gibi yumusak
ve diizgiin olmayan yiizeylere koy-
mayin ve asla Gzerini kapatmayin.

1 Gerekirse plaka kilidini [D] acin.
2 Elektrik kablosunun fisini [C]

duvar prizine takin.

- LCD ekranda[B] »OFF« gériinir.

3 Ac¢ma/Kapama digmesine [E]
basarak cihazi acin.

- LCD [B] mavi yanar ve 135 °C

sicaklik géstergesi yanip soner.

4 »+« |Gl veya »-« [F] diigmesine
basarak sicakhigr ayarlayin.

Notlar

m Cihazi ilk kez kullanirken, sicaklik
ayarini en disik konuma gefirin.

m Cihaz istenen sicakhga ulast-
ginda, LCD [B] Gzerindeki sicaklik
gdstergesi yanip sénmeyi durdu-
rur, bu cihazin kullanima hazir ol-
dugu anlamina gelir.

m Dogru ayar yapildiginda, sicaklik
diizeyi 60 saniye sonra 210 °C
maksimum sicakliga ulasir.

Saclarin
dizlestirilmesi

1 Saginizin yaklasik 3 cm eninde bir
tutamini, boyundan baslayarak
tarak veya firca yardimiyla ayinin.

2 Bu sac tutamini plakalarin [A] ara-
sina, sac cizgisine mimkin oldu-
Junca yakin yerlestirin ve ardindan
plakalar kapatin.

Dikkat

m Plakalar cok sicak oldugundan,
bunlara dokunmayin.

3 Saciniz tamamen isinincaya kadar
dizlestiriciyi yerinden kipirdatma-

yin.
- Bu en fazla birkac saniye siirer.
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KULLANIM

4 Plakalan sac¢ tutaminin basindan
sonuna kadar dikkatli ve yavas bir
hareketle yiritin. Sacin bikilme-
mesine dikkat edin.

Notlar

® Bu islemi bélim balim tekrarlayin.

m Saglarniniz kalin telliyse, bu islemi
ayni sag tutami icin birkac kez tek-
rarlamaniz gerekebilir.

5 Kullandiktan sonra, Acma/Ka-
pama digmesine [E] 2 saniye
basarak cihaz kapali duruma ge-
tirin. LCD [B] 15131 sénecektir. Daha
sonra elektrik kablosunun fisini [€]
cekin.

Dalga veya bukle
sekli verme

1 Sacinizin yaklasik 3 cm eninde bir
tutamini, boyundan baslayarak
tarak veya firca yardimiyla ayirin.

2 Bu sag tutamini plakalarin [A] ara-
sina, sac cizgisine mimkin oldu-
Junca yakin yerlestirin ve ardindan
plakalar kapatin.

Dikkat

m Plakalar cok sicak oldugundan,
bunlara dokunmayin.

3 Saciniz tamamen isinincaya kadar
diizlestiriciyi yerinden kipirdatma-

yin.
- Bu en fazla birkag saniye siirer.

E TURKCGE

4 Saclarn sekline bagl olarak, ci-
haz 180° déndirerek saglarin
istma plakalarinin [A] yiksekligi
kadar cihaza sanlmasini saglayin.

5 Cihazi déndirirken saclarinizin
ucuna dogru yavasca cekin.

- Cihaz en asagiya, sac uclarina
kadar indirildiginde bir bukle

olusur.

Not
m Bu islemi bslim b&lim tekrarlayin.

6 Kullandiktan sonra, Acma/Ka-
pama digmesine [E] 2 saniye
basarak cihazi kapali duruma ge-
tirin. LCD [B] 1511 sénecektir. Daha
sonra elektrik kablosunun fisini [€]
cekin.

Notlar

m Cihaz isindiktan sonra belli bir sire
kullanilmazsa, 60 dakika sonra
oftomatik olarak kapanir.

m Cihaz prize takiliyken asla basin-
dan ayrilmayin.

m Kullandiktan sonra elektrik fisini
cekin.

m Cihazi 1siya direncli, givenli ve
diiz bir yizeye koyarak soguma-
sini bekleyin.
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Temizleme ve bakim

1 Cihazi kapatip elekirik kablosunun
fisini [<] duvar prizinden cekin.

2 Temizlemeden &nce cihazin tama-
men sogumasini bekleyin. Cihaz
cok isinmis olabilir ve sogumasi 45
dakika kadar sirebilir.

3 Muhafazayi ve plakalari yalnizea
nemli, yumusak bir bezle silin.

Dikkat

m Cihazi ya da elekirik kablosunu
asla suya veya bir baska siviya
sokmayin. Herhangi bir temizleme
maddesi kullanmayin.

Not

m Temizlik sonrasinda cihazi kullan-
madan énce yumusak bir havlu ile
tim parcalarini kurulayin.

Saklama

m Cihazi uzun siire kullanmay di-
sinmiyorsaniz, litfen dikkatli bir
sekilde saklayn.

m Fisinin cekili oldugundan, tama-
men sogudugundan ve tamamen
kuru oldugundan emin olun.

®m Plaka kilidini [B] kyllanarak cihaz
Uzerindeki 1sitma plakalarini ki-
litleyin.

u Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

m Serin ve kuru bir yerde saklayin.

m Cihazi bir askiya asmak icin elekt-
rik kablosunun [€] Ust ucundaki
asma kancasini kullanabilirsiniz.

m Cihazin, cocuklarin ulasamaya-
cagi bir yerde muhafaza edildigin-
den emin olun.

Tasima

® Tasima ve nakliye sirasinda cihaz
orijinal ambalait ile birlikte tastyin.

m Cihazin ambalaiji, cihazi fiziksel
hasarlara karsi koruyacaktr.

m Cihazin veya ambalajinin izerine
agir cisimler koymayin. Cihaz
zarar gérebilir.

m Cihazin disirilmesi durumunda
cihaz calismayabilir veya kalici
hasar olusabilir.

Enerji tasarrufu icin
yapilmasi gereken-
ler

Kullanimdan sonra cihazi kapatin ve
fisini prizden cikarin.
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AEEE Yonetmeligine
Uyum ve Atk Uriniin
Elden Cikarilmasi

Bu rin T.C. Cevre ve Sehircilik Bo-
kanhg tarafindan yayimlanan  “Atik
elektrikli ve Elektronik esyalarin Kont-
roli Yénetmeligi'nde belirtilen zararli
ve yasakll maddeleri icermez. AEEE
yonetmeligine uygundur.

Bu sembol, bu iiriiniin kulla-
nim 8mri sonunda diger
evsel atklarla birlikte atil-
mamasi gerekfigini belirtir.
Kullanilmis cihazlar, elekt
rikli ve elektronik cihazlarin geri déni-
sUmd icin belirlenen resmi toplama nok-
talarina teslim edilmelidir. Bu toplama
noktalarinin yerlerini dgrenmek icin lit-
fen bolgenizdeki yetkili makamlarla
veya Uriini satin aldiginiz yerle ilefisime
gegin. Eski cihazlarin geri kazanilmasin-
da ve geri donistiriimesinde her ev
dnemli rol oynamaktadir. Kullanilmis
urinlerin uygun sekilde elden cikarlma-
s1, cevre ve insan saghg izerideki olum-
suz etkilerin nlenmesine yardimai olur.

@ TURKCGE

. . . .
Ambalaj bilgisi
. Urinin ambalaji, Ulusal
" LY Mevzuahmiz geregi geri
W@ | donistirilebilir malzeme-
lerden Uretilmistir. Amba-
laj ahgini evsel veya diger atiklarla
birlikte atmayin, yerel otoritenin belirt-
tigi ambalaj toplama noktalarina
atin.

Teknik veriler

Giic kaynag::
120 - 240 V~, 50/60 Hz

Gise: 40W

Elektriksel izolasyon sinifi: II
Teknik ve tasanm degisiklikleri yapma

hakki saklidir.



